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Հայերենի III ո լ Ա վերջնաբաղադրիչ ունեցող բարդ բառերի անգամ հպան-
ցիկ համեմատությունը ցույց է տալիս, որ ձևա՛վորվել է համադրական բար-
դության մի տեսակ (պայմանականորեն անվանենք Ա ( ա ո ա ջ ի ն բ ա ղ ա դ ր ի չ ) - ք -
սւոէն) , որի հիման վրա ստեղծված բառեր կան ՛վկայված հայերեն դեռևս 
առա չին գրավոր հուշարձաններում։ Օրինակներ՝ Ն ե ր ք ն ա տ ո ւ ն ս եւ մ ի ջ ն ա -
տ ո ւ ն ս եւ վ ե ր ն ա տ ո ւ ն ս գործեսցես ի նմա (Ծնն., 538)։ Աւերեալ էր և նորա 
զ կ ր ա կ ա տ ո ւ ն մի (Եղ., 129)։ Ի շէնս և ի գելղս ... էին շինեալ ա ս ո ա ր ա տ ո ւ ն ք , 
հիւանդանոցք (Բուղ., 194)։ Եւ որ, ասեն, ի Կշռոց ա ս տ ե ղ ա տ ա ն ՛ ն ծնանի, 
.արդար լինելոց է (Վեցօր., 188) և այլն։ 

« Ա - | - տ ո ւ ն » կաղապարով, ըստ մեր հաշվումների, կազմվել են երկու 
հարյուր յոթանասունից ավելի հայերեն բառեր1, որոնց կառուցվածքային Լ 
իմաստային քննությանն է նվիրված սո՛ւյն աշխատանքը։ 

Որպես կանոն, բարդության երկու եզրերը կապակցվում են ա հոդա-
կապով, ինչպես՝ գ ր ա տ ո ւ ն , գ ո ր ծ ա տ ո ւ ն , զ ի ն ա տ ո լ ք լ . հ յ ո ւ ր ա տ ո ւ ն , մ ա ք ս ա տ ո ւ ն , 
պ ա հ ա կ ա տ ո ւ ն , վ ե ր ն ա տ ա ն , դ ե ղ ա տ ո ւ ն և այլն։ 

Գ ի ն ե տ ո ւ ն , ա յ գ ե տ ո ւ ն , հ ո գ ե տ ո ւ ն , վ ա չ ե ս ա ւ ն , հ ո ր ե տ ո լ ն , օ ղ ե տ ո ւ ն բառե-
րում օրինաչափորեն հանդես է գալֆս ե ֊ ն (<Լի-\-ա)։ Երկու բառ հանդի-
պում են ա/ե (Է) տարբերակներո՛վ՝ ա ղ ա վ ն ա տ ո լ է ւ / ա ր ձ ւ / ա . ա ղ ա ւ ն է տ ո ւ ն , հ ա ր ս -
ն ա ա ո է ն / հ ա ր ս սե ս ա լ ն : 

Կան նաև բառեր, որոնց բաղադրիչներն ուղղակի կցվել են իրար առանց 
հոդակապի՝ հ ա վ ա ա ն , կ ա խ տ ո ւ ն (կախքարի տուն), ա թ ո ռ ա ո լ ւ ն , ա ո ա չ տ ո լ ն , 
հ ա ր ւ ս մ տ ո ւ ն , մ կ ն ա ո ւ ն , փ ո խ ն դ տ ո ւ ն , փ Լ ս ա ս ա լ ն , աղաւ՛ոուն, րաւնաոլն , հ ո լ -
« " » ւ ն (ԱՄ, 125), կ ս ւ մ ո է ր չ ս ա լ ն , իւայրգնտուն , ե ր ե ի ւ ա տ ո լ ն , բուքաոլն , բ ա գ ա ղ -
տ ո լ ն , գ ո ր տ ո ւ ն , ո ւ ժ տ ո ւ ն , ռ ա դ ի ո տ ա ն (հմմտ, խոսկց. կ ի ն ո տ ո ս ն ) : 

նկատելի է, որ հոդակապով տարբերակները գրական կազմություններ 
են, ստեղծվել են նման թսւռերի օրինակո՛վ, իսկ երկրորդները հատուկ են ժո-
ղովրդական լեզվին, բարբառներին (բացառությամբ ռ ա դ ի ո տ ո ւ ն բառի), ան-
ցել են հատկապես միջին հայերենի շրշանից, որտեղ հոդակապի բացակա-
յությունը սովորական երևույթ է։ 

Մի քանի բառեր հանդես են գալիս տարբերակներով հոդակապով և ան-
հոդակապ» Այդ կարգի բառերը կարելի է բաժանել երկ ո լ խմբի՝ ա) հոդակա-
պի առկայությունը բառիմաստի վրա չի ազգում, այսինքն՝ ունենք գրա-
կան֊խոսակցական տարբերակներ՝ «հսմատոլն/յամէոոււն «1. եկեղեցի, 2. 
եկեղեցուն կից շինված բնա՛կելի շենք», ս ւ լ ր ա տ ո ւ ն / ա լ ր ս տ լ ն «աղացաքարի 

1 Բաոա ցանկը կազմել, իմաստները ոտոլգել. ենք Հիմնականում ըստ հետևյալ բառա-

րանների՝ Գ. Ալետիքե ան, Խ. ԱիւրմԷլեան, Մ. Աւգերեան. նոր իառգիրք 

հայկազեան լեզուի, հ. Ա—Բ, Վենետիկ, 1836—1837ւ Ռ. Ս. Հ ազա րյ ան, Հ. Ս. Ավե-

տի и յ ա ն. Միջին հայերենի բառարան. Հ. Ա, Երևան, 1987է ժամանակակից հայոց լեզվի 

բացատրական բառարան, հ. 1—4, Երևան, 1969—1980 (ԺՀԼԲԲ)։ Հ. Խ. ԲարսԼղյան. 

Հայերեն ուղղագրական-ոլղդախոսական, տերմինաբանական բառարան. Երևան, 1973է Ա. Տ ե ր ֊ 

Խաչատուր յան, Հ. Գանգրուէէի, Փ. Կ. Տ ո ն ի կ յ ա ն . Հայոց լեզվի նոր բառա-

րան. Պեյրոլթ, 19681 Է. Բ. Ա զա յ ա ն. Արդի հայերենի բացատրական բառարան. Երևան, 

1976։ Ա. Սուքիասւան. Հայոց լեզվի հոմանիյների բառարան, Երևան, 1967 (Հիշյալ 

բառարաններում չվկայված բառերի սկզբնաղբյուրը կնշվի)։ 



? Л / Դ- Ս• Գյուրւինյան 

առջև եղած տախտակե գուռ, որի մեջ թափվում է ադացված ալյոլրր», թ ո ֊ 
է ՚ ա տ ա ն / թ ո 1'տուն սթոքախորշ», թ ո ն ր ա տ ո ւ ն / թ ո ն / տ , ' ր ւ ո ւ ս ն отհացատուն» , ւորն-
ւոսսւստ ւ լ ^ ա ն ա ս ս ա ո ւ ս « I . տեգ՝ սենյակ, որտեղ տան տնտեսական գործերն 
են կսւտա րվում, 2. մթերանոց» և ր) հոդակապով և անհոդակապ նոլյնա֊ 
բաղադրիչ բառերում տեղի է ունեցած լինում իմաստների տարբերակում։ 
Այսպես՝ կրակատուն аկրակապաշտների ատրուշան, որտեղ անշեջ պահվում 
էր սուրբ կրակը», «կրակ վառելու տեղ, թոնրատունя և կրակտուն , որը գոր-
ծածվում է միայն երկրորդ նշանակությամբ (հատուկ է արևմտահայ բար-
բառներին), լատուն «ջրամբար, ջրահավաք տեղ», «ջրաղացի ստորին հար֊ 
կր, ուր ջուրը քարերը դարձնելով դուրս է հոսում» և շրտուն՝ կրկին միայն 
վերջին իմաստով։ 

Հետաքրքրական ' են խ ա ղ ա տ ո ւ ն «հատուկ շենք կամ սենյակ, որտեղ դրա֊ 
մ/ւվ մոլեխաղեր են խաղում» և իւաղտՈլւն (բրբ.) «գյուղական մեծ տուն, որ-
տեղ հարսանիքներին շուրջպար են բռնում» բառերը, որոնց առաջին րաղա-
դրիւը՝ խ ա ղ ( ա լ ) > հանդես է եկել տարբեր՝ «մոլեխաղ» և «տար» իմաստնե֊ 
րով, 

« Ա ֊ ւ ֊ տ ո ւ ն » կաղապարով կազմված բարդությունների առաջին եզրը կազ֊ 
մ ութ յամ բ լինում է՝ 

ա) պարզ՝ դ ե ղ - , գ ր ա վ - , դ ր ա մ - , պ ա ր - , մ ա հ - , զ ի ն - , հուշ- և այլն, 
բ) ածանցավոր՝ լ վ ա ց ք - 2 , գաւնգակ-, վ ա ր ( ի ) չ - , վ ե ր ( ի ) ն - , կ ա յ ա ր ա ն - , 

ո ս կ ե ր ( ի ) շ - և այլն, 

գ) բարդ՝ ի ւ ւքբագ(ի)ր- , ձ ե ո ա գ ( : ի ) ր - , վ ի մ ա գ ( ի ) ր - և այլն, 
դ) բարդ ածանցավոր՝ լ ո լ ս ա ն կ ա ր ( ի ) չ - , կ ա ռ ա վ ա ր (ի) շ- և ա աՆ, 
Որոշ դեպքերում առաջին բաղադրիչը հանդես է գալիս երկու տարբերա-

կով՝ պա,ո զ և ածանցավոր, ինչպես՝ ս ա փ ր ա ա ո ւ ն և սափրշսւտուն. դս|րւստոլն 
և դ պ ր ո ց ա տ ո ւ ն , հմմտ. նաև. կ ա բ ս ա յ ա տ ո լ ն - շ ո գ ե կ ս ւ թ ս ա յ ա տ ո ւ ն (Ղ&, 179), 
լ ո ւ ս ա ն կ ա ր չ ա տ ո ւ ւ ն - Է ւ ե կ տ ր ՚ ա ՛ ^ , լ վ ա ց ք ա տ ո ւ ն - ջ ո գ ե ~ : 

Հոդակապից առաջ ընկած բաղադրիչը չնայած կազմությամբ /ինում է 
նաև բաղադրյալ (այդ թվում՝ բարդ), այնուամենայնիվ մենք այն դիտում 
ենթ իբրև մեկ միավոր, որովհետև բարդության անմիջական կազմիչներր եր-
կուսն են, օրինակ՝ հ հ ռ ա գ ր ս ա ւ ո ւ ! ն = հ ե ռ ա գ ի ր - լ _ տ ո լ ն , գ ւ ա , ե չ ր ս ւ տ ո լ ն = գ ա ր ե -
ջ ո լ ր ֊ ւ ֊ տ ո ս ն և այլն։ Սա օրինաչափական է հայերենի երեք և ավելի բաղս։֊ 
դրիւ ունեցող բարդությունների համար։ 

Հետևաբար՝ այս կաղապարի համար մենք հստակ ընդունում ենք երկու 
կազմիչ մաս, եզր, որպես բարդության անմիջական կազմիչ։ 

Առաջին բաՂաղրիլը լինում է հնչյունափոխված ( и г р - , մեւլւ |- , ս ր հ - , 
գ ե տ ն - , ւքոխր- և այլն) և անհնչյունափոխ (բրբ. կ ա մ ո ւ ր շ տ ո ւ ն ) : 

Այդ բաղադրիչը, որպես կանոն, լինում է հայերեն բառ. միայն որոշ 
դեպքերում ենք հանդիպում փոխառությունների, օրինակ՝ ռ ա դ ի ո տ ո ւ ն (<Հլատ. 
ГасНо «ճառագայթներ արձակել»)*, արևմտ. ալքոլսւտոէն (<Հարաբ. ալ֊քուհլ 
«նուրբ փոշի»*, արևել. ալկոհոլ), հա ՚րեմատույն (<Հարաբ. հարեմ «արգել-
ված»)5, դ ի վ ա ն ա տ ո ւ ն (<Հպրսկ. դիվան «ատյան, դատարան, խորհրդա-
րան, արխիվ»)1', արևմտ. դ ա ր մ ա ն ա տ ո ւ ն (<Հպահլ. դարման «բժշկություն, 

2 Ք վերջածանցը սովորաբար ընկնում է կ ա լ ա ն ա տ ո ւ ն (Վկալա նբ), աւ-դնլատուն ք < ար֊ 

դե լք), աղոթատուն ( Հ . աղոթք), կոատւսն (-Հկուռբ), կ ա լ վ ա ծ ա տ ո ւ ն (Վկալվածք), վ ա -

նատուն (Վվանք), սանդղատուն (Վսանդուղք), ղրատուն (<դիրթ) ւ որ վկայվել է նաև-

ղրքատուն ձևով (հմմտ. հ ա ր ս ա ն ք ա տ ո ւ ն ) : 

3 Словарь иностранных слов. М., 1986, с. 413. 
4 նույն տեղում, էշ 26։ 

5 Նույն տեղում, էշ 111։ 
6 Հ ր. Աճաոյան. Հայերեն արմատական րաոարան. հ. 1, Երևան, 1971, էշ 671։ 
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դեղս)7, Փ ո ս տ ա տ ո ւ ն (<Լիտալ. թՕՏէ8 «կայարան»)в և. այլն9։ 
Կարելի Է եզրակացնել, որ բառակազմությունը կատարվում Է հիմնա-

կանում հայերենի միշոցներով։ 
Համադրական այս բարդությունների եզրերի միջև գոյություն ունի եր-

կու կարգի ստորադասական հարաբերություն՝ 
ա) հատկացուցիչ-հատկացյալի, օրինակ՝ ա ղ ո թ ա տ ո ւ ն (աղոթքի տուն), 

մ ա ն կ ա տ ա ն (մանուկների տուն), հարսանքատուն (հարսանիքի տուն) և այլն, 
ր) "Ր"ւԻչ֊"Ր"2ՏաւԻ> օրինակ՝ վեր՛նատուն (Վերին տոլն), հողատուն ( հ ո ֊ 

զե տուն), շքատուն (շքեղ տուն) և այլն։ 
Հետազոտվող բառերի մեծ մասն առա քացել Է հատկացուցիչ֊հատկաց֊ 

յալ հարաբերության հիման վրաէ 
Դեռևս գրաբարում տուն բաղադրիչո՛վ բազմաթիվ կազմություններ կա-

յուն բառակապակցության արժեք են ձեռք բերել, ինչպես տուն գանձուց 
«գանձատուն, գանձարան», տուն մատ՛ենագրաց «մատենադարան]), տուն 
խ ո ր հ ր ղ ո յ «խորհրդարան», տուն Տ ե ս ա ն «եկեղեցի», տուն շտեմա՛րանաց 
«շտեմարանл և այլն, որոնց հիման վբա, շարադասության բնական շրջմամբ, 
ստեղծ՛վել են համադրական կազմություններ՝ տուն գանձուց—Զգանձատուն 
և այլնէ 

նույն գործրնթացը շարունակվել Է։ Հմմտ. ժողովրդական լեզվին բնո-
րոշ կառույցներն ու նույն ա բաղադրիչ համադրական բարդությունները՝ մ ե -
ո.Լլի տ ո ւ ն - մ ե ռ ե լ ա տ ո ւ ն , սգի տ ո ւ ն - ս գ ա ա ո ւ ն , արևմտ. ն ա մ ա կ ն ե ր ո ւ տ ո լ ն -
ն ա մ ա կ ա տ ո ւ ն և այլն։ 

Սակայն միշտ չէ, որ հնարավոր է նկատել բառակերտման նման ուղին։ 
ժամանակակից գրական հայերենում, օրինա՛կ, այսօր գործուն են բազ-

մաթիվ կայուն (երկբաղադրիչ և եռաբաղաղրիչ) բառակապակցություններ 
տուն անդամով, ինչպես՝ մ շ ա կ ո ւ յ թ ի տուն, շ ա խ մ ա տ ի տ ո լ ն , ն ա գ ո լ ս տ ի տուն, 
կենցաղի տուն, տ ե խ ն ի կ ա յ ի տուն, կոշիկի տ ո լ ն , գրողների տ ո ւ ն , է ւ ՚ գ չ ա -
խ մ ր ա յ ի ն ա ր վ ե ս տ ի տու՛ն, կ ա մ ե ր ա յ ի ն ե ր ա ժ շ տ ո ւ թ յ ա ն տուն և այլն10, սա-
կայն ինքնին հասկանալի է, որ սրանցից ոչ մեկը թերևս երբևէ չվերածվի 
համադրական բարդության՝ անբարեհունչ, անհա՛մեմատ երկար ու արհես-
տական լինելու պատճառով։ Արանք լայն կիրառություն ունեն գրական լեզ-
վում և հենց ներկայիս ձևով են առկա մեր մտապատկերում։ 

Հարկ է նշել, որ մեր օրերում տեղ-տեղ նման կառույցների ստեղծմա-
նը նպաստել է նաև ռուսերենի համապատասխան կազմությունների պատ-
ճենումը ( д о м о б у в и «կոշիկի տուն», ДОМ СОЮЗОВ «միությունների տուն», 
ДОМ офИ'ЦСра «սպայի տուն» և այլն), սակայն որոշիչն այն է եղել, որ հա-
ման՛ման կազմությունների ավանդույթ ը մեզ փոխանցվել է դեռևս գրաբա-

րի 0' 
Շարահյուսական կապակցությունների համադրման կողքին գոյություն 

ունի բառակազմության մի այլ ուղի՝ նմանակությունը, համաբանությունը։ 
Այս դեպքում սովորաբար առաջին բաղադրիչներն արտահայտում են 

առնչակից հասկացություններ։ Այսպես՝ գ ի ն ե ւ ո ո լ ն - գ ս ւ ր ե շ ր ա ա ո լ ն - օ ղ ե տ ո լ ն -
ա լ ք ո լ ա տ ո ւ ՚ ն , ն ա մ ա կ ա տ ո ւ ն - հ ե ո ա գ ր ա տ ո ւ ն , ո ս տ ի կ ա ն ա տ ո ւ ն - պ ա ր ե տ ա տ ո ւ ն -
պարեկատուն-պահակսւտուն , վաՏաււատուն-գրավա&սւււատու|ն, խ մ բ ս ւ գ ր ա տ ո ւ ն -
նրսւտարակչատոլն և այլն։ 

7 Նույն տեղում, էշ 6391 

8 ТИе БЬсМег Ох!огс1 ք.ո§11տհ ОЮГочагу (օո ЬЫоПса ! рп'псф!е5). Լօու1օո [1963] 
р. 1112. 

9 Որոշ հնագոլյն փոխառություններ այնպես են մերվել հայերենին, որ այլևս չեն գի֊ 

տակցվոլմ իբրև այդպիսիք։ 

10 Համանման կապակցություններից կազմվել են նաև հապավումներ՝ Հ ս ւ յ ս ւ ա ա ւ ն (ձայ 

•արվեստի տուն), ժողտուն (ժողովրդական (ստեղծագործության) տոմ։), ք ա դ լ ո ա ա ո ւ է (քա-

ղաքական լուսավորության տուն), սանլուսւոուէւ (սանիտարական լուսավորության տուն)։ 



Դ. Ս. Գյոլրշինյան 

Հ ե տ ա ք ր ք ր ա կ ա ն է , որ երբեմն նորակերտ բառերի առաջին բաղադրիչ-
ները հոմանիշներ են, ուստի և միևնույն նշանակությունն ոլնեն բարդու-
թյուններն ամբողջությամբ։ Օրինակներ՝ գ ե ր ե զ մ ս ւ ն ս ա ա ւ ն - շ ի ր մ ա տ ո ւ ն , ցԱ1_ 
խ ա ւ ո Ա լ յ - փ ա յ տ ա ա ո լ է ւ , ա է ւ ա ո ա կ ա տ ա ն - պ ո ո ն կ ա ս ա ւ ն , ս ա յ լ ա տ ո ւ ն - կ ա ս ա տ ո լ ն , . 
ք ա հ ա ն ա յ ա տ ո լ ն - հ ո վ վ ա տ ո ւ ն - ե ր ի ց ս ւ տ ո ւ ն , մ կ ր տ ա տ ո լ ն - կ ն ^ ն ) Րաւոոլն, է լզես-
տւստոլն ՚ (ՄԲ, 261) - հ ա ն դ ե ր ձ ա տ ո ւ ն , ա ո ա ն ձ ն ա տ ո լ ն - մ ե ն ա ս ա ւ ն , արևմտ. 
բ ս ւ ն տ ո ւ ն - գ ո ր ծ ա տ ո ւ ն - ս ւ ւ խ ա տ ա տ ո լ ս , ա գ ա ր ա կ ա տ ո ւ ն - կ ա լ վ ա ծ ա տ ո ւ ն և այլնէ 

Կան նաև հոմանշային զույգեր կազմող բարդություններ, չնայած առա-
ջին եզրերը հոմանիշներ չեն, ինչպես՝ ի չ և ա ն ա տ ո ւ ն - կ ա ր ա վ ա ն ա տ ո լ ն / ք ա ր ս ւ -
վ ս ւ ն ա տ ո լ ն , ո ր ր ա տ ո ւ ն - մ ա ն կ ա տ ո լ ն , թ ո ն ր ա տ ո ւ ն - հ ա ց ւ ա ա ս ն - արևմտ. կ ր ա կ -
տ ո ւ ն , ս ե ղ ա ն ա տ ո ւ ն - հ ո ւ շ ա տ ո ւ ն , մ ւ ՝ զ ս ւ տ ո լ ն - կ ս փ ւ ս ւ ն ա ա ո | ն , հ ա ն ր ւ ս տ ո լ ն -
Ա ա ն դ ո ւ ր ժ ա տ ո ւ ն - ս ի ր ա տ ո է ն և այլն։ 

Վերջին օրինակը ցույց Է տալիս, որ մի շարք դեպքերում հոմանշային 
շարքերում կարող են ընդգրկված լինել տուն բաղադրիչով բազմաթիվ բա-
ռեր, ինչպես՝ «արգանգ»-բրբ. ե ր ե խ ա տ ո ւ ն - ղ ս ւ վ ա կ ա ւ ո ո լ ն - ս ա ւ լ մ ն ա տ ո ւ ն - ա ք > ձ ւ / ս ւ . 
ծ ն ն դ ա տ ո ւ ն (արևել. նշանակում Է «ծննդաբերական հիվանգանոց»)֊\ոէ\ա\ոու& 
(նշանակում Է նաև «փեսատոլն»), « ՜ չ ւ ա ձ ւ ո յ ւ ֊ ս ւ ր գ ե լ ա տ Ո լ ն - կ ա լ ա ն ա տ ո ւ ն - բ բ ռ -
ն ա տ ո է ն - կ ա պ ա ն ա տ ո ւ ն - ո լ դ ղ ա տ ո լ ն ( < ո ւ ղ ղ ի շ տ ո ւ ն ) , «հոգեբուժարան, հի֊ 

« / ա / ւ ա է ո ^ յ յ - հ ի ւ ք ա ՚ ր ա տ ո լ ն - ա պ ո լ շ ւ ա տ ո լ ն - գ ժ ա տ ո լ ն - խ ե լ ա դ ա ր լ ս տ ո ւ ՚ ն - ց ս պ ա տ ո ւ ն և 
այլն։ 

Անհրաժեշտ Է նկատի առնել, որ այս բառերը միևնույն արժեքն ու գոր-
ծածության հաճախականությունը չունեն, այս պարագայում կարևորը փաս-
տի արձանագրումն Է։ 

Կան նաև հականշային զույգեր՝ ս ա կ ա վ ա տ ո լ ն և բացլքաւոուն (գյուղեր),. 
մ ի ա տ ո ւ ն և բ ա զ մ ա տ ո ւ ն (բույսեր), վ ե ր ն ա տ ո ւ ն և ն ե ր ք ն ա տ ո ւ ն : 

Բարդության առաջին բաղադրիչն ըստ խոսքիմասային արժեքի լի-
նում Է՝ 

ա) մեծ մասա մբ գոյական՝ դ ե ս պ ա ն ա տ ո ւ ն , դ ե ղ ա տ ո ւ ն , գ ր ա ս ա լ ն , դ ր ա -
մ ա տ ո ւ ն , զ ա ն գ ա կ ա տ ո ւ ն , գ ե ր ե զ մ ա ն ա տ ո ւ ն , պ ա հ ա կ ա տ ո ւ ն , ա վ ա ն դ ա տ ո ւ ն , 
ո ս տ ի կ ա ն ա տ ո ւ ն , ս ե ղ ա ն ա տ ո ւ ն , փ ո ս տ ա տ ո ւ ն , հ ա ր ս ա ն ք ա տ ո ւ ն և այլն, 

բ) մասամբ՝ ածական՝ ա ռ ա ն ձ ն ա տ ո ւ ն (<Լ առանձին տուն), հ ա ն ր ա տ ո ւ ն 
( <Լհ ան ր ա յին— • ) , ն ա խ ա տ ո ւ ն (<Հնախկին~)\1, վեւրնատուն ( < Հ վ ե ֊ 
ր ի ն ~ ) , նույն ձևո՛վ՝ մ ի ջ ն ա տ ո ւ ն , ն ե ր ք ն ա տ ո ւ ն , մ ե ծ ա տ ո ւ ն (<Լմեծ տուն 
ունեցող)12, ս ա կ ա վ ա տ ո լ ն (<Հսակավ տներ ունեցող) և այլն, 

գ) բայարմատ՝ վ ա ճ ա ռ ա տ ո ւ ն , վ ա ր ժ ա տ ո ւ ն , զ ս պ ա տ ո ւ ն , պահատու |ն , 
կ ա զ մ ա տ ո ւ ն , բայ՝ բ մ պ ե լ ա տ ո լ ն , 

դ) թվական՝ միատոլւն , ե ր կ տ ո ւ ն կապական բառ՝ ա ո ա չ տ ո ւ ն : 
Ասվածից կարելի Է եզրակացնել, որ « Ա - | - տ Ո ւ ն » կաղապարը հիմնակա-

նում «դո յական-\-տոլն», մասամբ նաև «ածական-\-տոլն», երբեմն Էլ «բայ 
(ահիմք)-\-տուն» մասնակաղապարների միջոցով Է իրացվում, և բարդու-
թյունը, որպես կանոն, ունենում Է գոյականի արժեք (որպիսին Է փաստորեն 
երկրորդ բաղադրիչը՝ տ ո ւ ն ) , մի քանիսը միայն՝ ածականի՝ ս ա կ ա վ ա տ ո լ ն , 
բ ա զ մ ա տ ո ւ մ , մ ի ա տ ո ւ ն , ե ր կ տ ո ւ ն , վ ա չ կ ա տ ո ւ ն (գոյ., ած.), մ ե ծ ա տ ո ւ ն (գոյ., 
ած.)։ 

Կաղապարի համար հիմքային արժեք ունի տ ո լ ն բառը, այն "Բ"շիւ Է 
նաև իմաստի տեսանկյունից, առաջին բաղադրիչը, ինչպես հուշում են բա֊ 
ռերր, միայն կոնկրետացնող, մասնավորող նշանակություն ունի։ 

Տուն բաղադրիչով բարդությունները քննե՛լիս նկատվում Է մի հետաքըր-

11 Նսփւ( ա ) — բաղադրիչը համանուն ածանցը չէ (հմմտ. ն ա խ ա ս ե ն յ ա կ , ն ա խ ա մ ո ւ տ ք ) , 

այն արտահայտում Է ссնախկինյ> իմաստը։ 

12 Գերակշռողը բայական իմաստն Է՝ «ունեցող», ուստի հոգեակիում ստանում Է -БЬг-

մ առնիկը (ինչպես նաև գոյականաբար գործածվող ածականները), մնացածը՝ - Ь г , այսպես* 

մ ձ ձ ա տ ո ւ ն ն ե ր , վ ա չ կ ա ա ա ձ ն ե ր , բայց՝ խ ա ղ ա տ ն ե ր , դ ե ղ ա տ ն ե ր , արևմտ. գործատուներ և այլնէ 



"Տոմէ* վերջնաբաղադրիչով բարդությունները I ՜1 •> 

րրական իրողություն։ Մի քանի տասնյակ բարդություններ ունեն իրենց 
համանիշները՝ - ա ն ո յ յ ( - ո ց ) , -արա՛ն վերջածանցներով։ Այսպես՝ հ յ ո ւ ր ս ւ տ ո լ ն -
հ յ ո ւ ր ա և ո ց , կ ս ա ա փ ն ա տ ո ւ ն - կ ս ա ա փ ն ա ո ո ն , արև մտ. գ ո ր ծ ա տ ո ւ ն - արևե լ. գ ո ր -
ծ ա ր ա ն , արևել. ւ յ ե ղ ա տ ո ւ ն - ա / յ & յ / ա . դ ե ղ ա ր ա ն , գ ա ն ձ ա տ ւ ս ն - գ ս ւ ն ձ ա ր ա ն , հ ի -
վ ւ ս ն ւ յ ա տ ո ւ ն - հ ի վ ա ն ւ յ ա Շ ո ց , ց ա խ ա տ ո ւ ն - ց ա խ ա ն ո ց , ժ ո ղ ո վ ա տ ո լ ն - ժ ո ղ ո վ ս ւ ո ս ն , 
ւ յ ե ր ձ ս ւ կ ա տ ո ւ ն - դ ե ր ձ ա կ ա ն ո ց , ա ր ք ւ ե ս տ ա տ ո ւ ն - ա ր ո ե ս տ ա և ո ց , զ ի ն ա տ ո լ ն - զ ի ն ա -
ն г д — զ ի ն ա ր ա ն , գ ե ր ե զ մ ա ն ա տ ո լ ն - գ ե ր ե զ մ ա ն ո ց 1 3 և այլն։ 

Որոշ բառերում, հատկապես «որևէ հաստատության անձնակազմ» նշա-
նակությամբ հանդես ղալիս, ս ա լ ն բաղադրիչին համարժեք է ֊ Ո լ թ յ ո լ ն վեր-
ջածանցը՝ դ ե ս պ ա ն ա ւ ո ո լ ն - դ ե ս պ ա ն ո ւ լ > յ ւ ւ ւ | ն , հ ր ս ւ տ ա ր լ ս կ շ ա տ ո լ ն - հ ր ա տ ա ր ա կ -
շոլթյու |ճ , խ մ բ ա գ ր ա տ ո ւ ն - խ մ բ ա գ ^ ո ւ թ յ ա ն , կ ա ո ւ ս վ ա ր չ ս ւ տ ո լ ն - կ ա ւ ւ ա վ ա ր չ ո լ -
թ յ ո լ ն : 

Տուն բաղադրիչի նյութա՛կան բով ան դակ ոլթյուն ը զգալիորեն վերացարկ-
վել է, և երբեմն հանդես է գալիս լոկ իբրև տեղի իմաստի արտահայտիչ։ 
Կարելի է ենթադրել, որ նշմարվում է ած անցա կերպ ի միտելու գործընթաց։ 

Կարևոր նշանակություն ունի նաև փոխակերպումը (հմմտ. գ ո ր ծ ա տ ե -
ղ ի - գ ո ր ծ ա տ ո ւ ն , հ ա վ ա ք ս ւ տ ե ղ ի - հ ա վ ա ք ա ս ւ ո ւ ւ ն , վ ս ւ ն ա ո ա տ ե ղ ի - վ ա հ ա ո ս ա ւ ո ւ ն ) : . 

Մի քանի բարդություններում տ ո ւ ն բաղադրիչը կարելի է որոշ իմաս-
տով դիտել իբրև «թարմատար», քանի որ մեր լեզվում. գործածական են դը֊ 
րանց պարզ և ածանցավոր ձևերը (առանց սւՈլն-Д}՝ նույն իմաստով, ինչ-
պես՝ պ ա հ ե ս տ ա տ ո լ ն - պ ա հ ե ս տ , հ ա ր ե մ ա տ ո ւ ն - հ ա ր ե մ , դ ի վ ա ն ս ւ ա ո ւ ն - դ ի վ ա ն , 
[ • ա զ ն ա տ ո ւ ն - բ ա զ ի ՚ ն , մ ե Ք ե ՚ ն ա տ ա յ ս - մ ե ճ յ ա ն , ա խ ո ո . ա տ ո լ ն - ա խ ո ո , հ ն ո ց ս ւ տ ո ւ ն -
1'ւնոց, տ պ ա ր ա ն ա տ Ո է ն - տ պ ա ր ա ն , փ ո ա տ ո լ ն - փ ո լ ո : 

Տ ո ւ ն բաղադրիչի գործածությունն ինչ-որ չափով արդարացվում է, երբ 
ցանկություն կա ընդգծելու հատկապես շենքի գաղափարը, օրինակ՝ Я ш г Ь - -
մ ա տ ո լ ՚ ն «հարեմի շենքըՀ-նարեմ «կանանոց»։ 

Տ ո ւ ն , ով համադրական բարդություններում նկատվում են իմաստաբա-
նական հետաքրքրական իրողություններ։ 

Տ ո լ ն բառի բազմաթիվ իմաստների մի մասը դրսևորվում է հետազոտ-
վող բառերում։ Դրանք են՝ 

ա) «Շենք՝ կառույց, որ նախատեսված է բնակության համար, կացա-
րան» (բառի հիմնական նշանակությամբ), օրինակ՝ գ ե տ ն ա տ ո ւ ն «գետնի՝ 
հողի մեջ շինված տուն, խրճիթ, հյուղ», ժ ա յ ո ա տ ո լ ն «ժայռերի մեջ փորված 
տուն», ի շ խ ա ն ա տ ո ւ ն «իշխանի տունը», նույն ձևով՝ կ ա լ վ ա ծ ա տ ո ւ ն «կալվա-
ծատիրոջ տունը», ե պ ի ս կ ո պ ո ս ա տ ո ւ ն «եպիսկոպոսի 1լա ցարանը», ձ մ ե ր ա - • 
• ո ո լ ն «ձմեռելու տունը, ձմեռանոց» (արևմտ. նաև՝ «ջերմոց») և այլն» 

բ) «Սենյա կ». ս ե ղ ա ն ա տ ո ւ ն և Տ ս ւ շ ա տ ո ւ ն «ճաշասենյակ», գ լ խ ա տ ա ն 
«գյուղական տան գլխավոր սենյակը», ս ւ ս ո ն ա տ ո ւ ն «այն սենյակը (սովո-
րաբար նկուղային հարկում), որտեղ միշտ սառն է լինում և որտեղ պահում 
են մթերքները»։ 

գ) «Շինություն (կամ նրա մի մասը), որ նախատեսված է որևէ բան 
պահելու համար», զ ի ն ա տ ո ւ ն , ձ ե ռ ա գ ր ա տ ո ւ ն , ց ա խ ա տ ո ւ ն , ա վ ա ն դ ա տ ո ւ ն , 
սպասատուն «եկեղեցական զգեստները կամ անոթները պահելու տեղ», 
մ ր գ ա տ ո ւ ն և այլն։ 

դ) «Շենք, որ նախատեսված է տարբեր պաշտոնական հիմնարկոլթյոլն-
ների գործունեության համար» (նաև՝ հաստատությունն իր անձնակազմով). 
դ ե ս պ ա ն ա տ ո ւ ն «դեսպանության շենքը, դեսպանի պաշտոնատունը», պ ա ր է -
տ ա տ ո ւ ն , պ ա ր ե կ ա տ ո ւ ն , դ ի վ ա ՛ ն ա տ ո ւ ն «գրասենյակ, քարտուղարություն (դրա 
շենքը)», խ մ բ ա գ ր ա տ ո ւ ն «խմբագրության շենքը», հ ր ա տ ա ր ա կ չ ա տ ո ւ ն , մ ա ք -

13 Բնագրում սրանք երբեմն ունենում են աճական կիրառություն (կրկնությունից խո լ-

սափեէու նպատակով). Անհայտ անձանց կողմից պղծվել է ռուսական գերեզմանասալն^ 

ձեր գան այ ում։ Համանման փաստեր եղել են նույնպես Տաշքենդի և Ան դի ժանի (յեւ՜եգւքա-

ստերում (Հ, го. аа. տօ)• 



Գ. Ս. Գէոլր{ինՏան 

ս ա տ ո ւ ն (՛այն շենքը (և հիմնարկը), որտեղ մաքսերի գանձման գործով են 
զբաղվումа, հ ե ռ ա գ ր ա տ ո ւ ն «հեռագիր ընդունող և հաղորդող պետական հիմ-
նարկԼ վ ա ր չ ա տ ո ւ ն «վարչական մարմնի շենքը», ք ա ղ ա ք ա տ ա ն «քաղաքա-
պետարան», դ ր ա մ ա տ ո ւ ն я բ ա ն կ а , պ ա շ տ ո ՛ ն ա տ ո ւ ն «պաշտոնը կատարելու 
տեղը» և այլն։ 

ե) «Գնելու և վաճառելու տեղ խանութ», դ ր ս ւ տ ա ն . կ ա թ ն ա տ ա ն , գ ի ն ե -
տ ո ւ ն , գ ա ր ե ջ ր ա տ ո ւ ն , ն պ ա ր ա տ ո լ ն , նաև՝ վ ա հ ա ո ա տ ո լ ն : 

զ) «Աշխատանոց՝ ըստ արհեստի տեսակի անվան». | ո լ ս ա ՚ ս կ ա ր չ ւ ա ո ա ն . 
դ ե ր ձ ա կ ա տ ո ւ ն (ունի նաև «խանութ» իմաստը), ն ե ր կ ա տ ո ւ ն , ս ա ւ խ ո ս տ ա ն , 
ո ս կ ե ր չ ա տ ո ւ ն , նաև՝ ա ր հ ե ս տ ա տ ո ւ ն : 

Է) «Շինություն, որ նախատեսված Է զանազան այլ նպատակների հա-
մար». խ ա ղ ա տ ո ւ ն , ա ղ ո թ ա տ ո ւ ն , դ ե ղ ա տ ո ւ ն , հ ա ց ա տ ո ւ ն , կ ա լ ա ն ա տ ո ւ ն , ի ք ե -
ւ| ան ա տ ո լ ն , ը ն թ ե ր ց ա տ ո ւ ն , կ ր ա կ ա տ ո ւ ն , գ ո հ ա տ ո ւ ն և այլն։ 

Այստեղ կարելի Է առանձնացնել «կենդանիներ պահելու, խնամելու տեղ՝ 
կառույց, շինության մաս» իմաստը՝ ա ղ ա վ ն ա տ ո ւ ն , հ ա վ ա տ ո ւ ն , ւոԱԱէսւ-սւ-
տայն (ՀԱ, 206), գ ա ո ն ա տ ո լ ն , ո ւ լ ա տ ո ւ ն , մ ե ղ վ ա տ ո ւ ն , հ ո ր թ ա տ ո ւ ն " , նաև՝ 
կ ե ն դ ա ն ա տ ո ւ ն : Բացառությամբ առաջինի՝ սրանք գրեթե մոռացված կամ 
խիստ հազվադեպ կիրառություն ունեցող խոսակցական կազմություններ են։ 
Ընդհանրապես կենդանիներ անվանող բառերի հետ ՀՈՈԷՁ-ի բաղա դրություն ր 
գրական հայերենի համար սովորական չէ. առավելաբար գււրծածվում է 
- ա ն ո ց վերջածանցը՝ խ ո ղ ա ն ո ց , թ ո չ ն ա ն ո ց և այլն։ 

ը) «Շինության մաս», հ ա ՛ ն դ ե ր ձ ա տ ո ւ ն , ջրտուն «ջրաղացի ստորին հար-
կը», կ ա խ տ ո ւ ն «ձիթհանքի այն մասը, որտեղ տեղավորված է կախքարը», 
ժ ա մ ա տ ո ւ ն «եկեղեցուն կից շինված բնակելի շենք», զ ա ն գ ա կ ա տ ո ւ ն «եկե-
ղեցու տանիքի վրա կամ եկեղեցուն կից շինվածք՝ զանգակներր կախելու 
հատուկ կառույց»։ 

թ) «Տեղ՝ գտնվելու» (բայց ո՛չ տուն). գ ե ր ե զ մ ա ն ա տ ո ւ ն , ս ա յ լ ա տ ո ւ ն 
«տան բակում սայլերին հատկացված տեղ», թ ո ք ա տ ո ւ ն «թոքախորշ», զ ա -
վ ա կ ա ա ո ւ ն «արգանդ», ա լ ր ա տ ո ւ ն և այլն։ 

ժ) «Տեղ (տուն), որ հատկանշվում է որևէ բանով», հ ա ր ս ա ն ք ա տ ա ն , մ ե -
ռ ե լ ա տ ո ւ ն . պ ա տ ա ր ա գ ա տ ո ւ ն , ս գ ա տ ո ւ ն , մ ա տ ա ղ ա տ ո ւ ն և այլն։ 

ժա) «Ընտանիք», ծ խ ա տ ո ւ ն «քահանայի ծոլխ հանդիսացող ընտանիք»։ 
ժ.բ) «Գութանի յուրաքանչյուր լուծը», ա ո ա շ տ ո ւ ն «գութանի առջևի լու-

ծը», այնուհետև՝ հ ա ր ա մ տ ո ւ ն , ո ւ ժ տ ո ւ ն , զ ո ր տ ո լ ն , խ ա ր զ ն տ ո ւ ն , ա թ ո ռ տ ո լ ն , 
խ ն ձ ո ր տ ո ւ ն , մ կ ն տ ո լ ն , ա վ ե լ ա տ ո ւ ն , հ ո ր ե տ ո լ ն , ս ա ծ յ ա տ ո ւ ն , մ ո ւ ա ո ո տ ո ւ ն 
(միևնույն լուծը բարբառներում տարբեր կերպ է անվանվում)։ 

ժգ) «Ոտանավորի ամբողջացած մի մաս». կ ի ս ա տ Ո լ հ «կիսաքառյակ», 
ե ր կ տ ո ւ ն «երկու տնից բաղկացած» (բանաստեղծություն)։ 

ժդ) «Հարկ», վեր ՛նատուն (կարող է ընկալվել նաև իբրև «սենյակ»)։ 
ժե) «Որջ» (փոխաբերական իմ աստովդ, ա վ ա զ ա կ ա տ ո ւ ն : 

Ինչպես հուշում է վերջին բա.ռը, այս խմբավորումը մի շարք բառերի 
համար որոշ իմաստով պայմանական է։ Այսպես՝ գ ր ա տ ո ւ ն բառում տ ա ն - Ь 
արտահայտում է «պահելու տեղ» իմաստը, եթե գործածվում է «գրադարան» 
իմաստով, իսկ եթե «գրախանութ» իմաստով, ապա՝ «վաճառելու և գնելու 
տեղ»։ նույն ձևով՝ ի շ խ ա ն ա տ ո ւ ն «իշխանի տոմյը» և. «իշխանի ընտանիքը», 
խ ո ր հ ր դ ա տ ո ւ ն «եկեղեցու սպասների պահասենյակ» և «դպրեվանք», ս ր բ ա -
տ ո ւ ն «եկեղեցի, տաճար» և «եկեղեցական սրբություններն ու անո՛թները 
պահելու տեղ եկեղեցում», լ վ ա ց ք ա տ ո ւ ն «հատուկ շենք կամ տանը կից սեն-
յակ, որ հատկացված է լվացք անելու համար» և «կենցաղային սպասարկ-
ման հիմնարկություն» (արևմտահայերենն այս իմաստը չունի) և այլն։ 

Հետաքրքրական է, որ իբրև բարդության առաջին բաղադրիչ հանդես 

ԺՀԼՐԲ-ն նշում է սկսվի արգանդ» իմաստը։ 
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դալիս ևս տուն րառր դրսևորում է բազմաթիվ իմաստներ (գրաբաո և ժա-
մանակակից հայերեն բառերում)՝ «շենք, բնակարանս՝ տնաշինութ յուն , , 
տ ն ա ն կ , տ ն ա պ ա ն . «ընտանիքս՝ տ ա ն ե ր ե ց ո-ընտանիքի ծխատեր քահանա».. 
ГГբանաստեղծության քառատող»՝ տ ա ն գ լ ո ւ խ «ոտանավորի ամեն տան սկզբում 
դրվող բառերըս, տ ն ա բ ա ժ ի ն «տնատողս. «սենյակս՝ տ ա ն տ ե ր «վարձով 
տրվող սենյակի՝ տան տևրրս. «հայրենիքս՝ տ ո ւ ն դ ա ր ձ , «հիմնարկոլթյուն»՝ 
տնօրեն кհիմնարկոլթյան (կամ ձեռնարկության, ուսումնական հաստատու-
թյան) վարիչ, ղեկավարиг 

Այս դիրքով տուն բառը հանդես է գալիս հետևյալ բառակազմական 
հի՛մքերով՝ ա ն ՝ - ( տ ն տ ե ս , տ ն ա ն կ , տ ն ա յ ն ա գ ո ր ծ , տ ն ա բ ո լ յ ս և այլն), ս ս ս ն -
( տ ա ն Լ ր ե ս , ՛ տ ա ն ե ր ե ց ) , տ ա ն ո ւ - ( տ ա ն ո ւ տ ե ր ) , տ ո ւ ն - ( տ ո ւ ն դ ա ք ձ ) : 

Տուն առաջին բաղադրիչ ունեցող բառերի թիվն անհամեմատ փոքր է. 
հետազոտվող բառերից։ 

« I I - } - տ ո ւ ն » կաղապարով կազմվաձ բարդությունները ծագումով բա-
ժանվում են երեք շերտերի՝ գրաբար, միջին հայերեն, աշխարհաբար։ 

1. Գրաբարյան բառաշերտի մեջ են մտնում՝ գ ա ն ձ ա տ ա ն , քփսրսւտուն,. 
ն ե ր ք ն ա տ ո ւ ն , ա ս տ ե ղ ա տ ո ւ ն 1 5 , գ ե ր ե զ մ ա ն ա տ ո ւ ն , ն ե ր կ ա տ ո ւ ն , ի ջ ե ւ ա ն ա տ ո ւ ն , 
ս ր բ ա տ ո ւ ն , վ ա չ կ ա տ ո ւ ն , կ ր ա կ ա տ ո ւ ն , ա ղ օ թ ա տ ո ւ ն , վերնատո՛ւն, ձմերատունդ 
ա մ ա ր ա ( ս ) տ ո ւ ն , ա ւ տ ա ր ա տ ո ւ ն «հյուրանոցս, տ ա պ ա ն ա տ ո ւ ն , և այլն։ 

2. Միջին հայերենի շրջանից են վկայված՝ գ ր ա տ ո ւ ն , գ ո ր ծ ա տ ո ւ ն , ա ղ ա ւ -
նէտուն, հ ո գ ե տ ո լ ն / գ ս ւ ղ ( ա) տու՛ն «նորածինների գանգի ոսկրազուրկ մասը», 
գ ո ղ ե տ ո ւ ն «բորոտանոց», գ ա ս տ ո ւ ն , բ ՚նծսւնւստուն «հնձան», խ ա լ ա ր ս ւ տ ո լ ն 
«խավար տուն», բ ա ժ տ ո ւ ն «մաքսատուն», հ ո վ ա տ ո ւ ն (հմմտ. արևմտ. հ ո վ -
ւոուն «արևելյան բաղնիքի զո՛վ սենյակ»), ի ւոցտաք ասաւն «բուժարան տաք• 
հանքային ջրերի լոգանքներ ընդունելու համար» (հմմտ. բրբ.. տ ա ք տ ո ւ ն 
«բաղնիք»), բ ո զ ա տ ո ւ ն , ծ խ ա տ ո ւ ն , բ ա զ մ ա ( յ ) տ ո ւ ն «որտեղ շատ տներ կան»1& 

և այլն։ 
Գրաբար և միջին հայերեն բառերի զգալի մասը փոխանցվել է ժամա-

նակակից հայերենին։ 

3. Աշխարհաբարյան բառախումբն իր հերթին բազմաշերտ է։ 
ա) Նրա մեջ մտնում են այն բառերը, որոնք կազմվել են աշխարհա-

բարի շրջանում և գործածական են հայերենի երկոլ գրական տարբերակ-
ներում (արևելահայերեն և արևմտահայերեն), ինչպես՝ ս ե ղ ա ն ա տ ո ւ ն , խ ա -
ղատուն , դեսպանատու՛ն , մ ա ՚ ք ս ա տ ո չ ն , խ մ բ ա գ ր ա տ ո ւ ն , , հ ե ռ ա գ ր ա տ ո ւ ն , գ ր ա -
վ ա տ ո ւ ն , կ ա թ ն ա տ ա ն , ջերմատուն «ջերմոց» և այլնг 

բ) Արևելահայերենին բնորո՛շ բառեր՝ ղ ե ղ ա տ ո ւ ն (արևմտ. դ ե ղ ա ր ա ն ) , 
փ ո ս տ ա տ ո ւ ն (արևմտ. նսւմակաւոոլ|ն) , պ ա ր ե կ ա տ ո ւ ն , կ ա թ ւ ւ ա յ ա տ ո ւ ն , ծ ն բ ն -
ղաւոուն (արևմտ. մ ա յ ր ա ն ո ց , ծ ն ն դ ա ն ո ց ) , պ ա ր ե տ ա տ ո ւ ն և այլն։ 

գ) Արևմտահայերենին բնորոշ բառեր՝ դ ա ր մ ա ն ա տ ո ւ ն (արևել. բ ո ւ ժ ա -
ր ա ն ) , սաւիրատուն (արևել. վ ա ր ս ա վ ի ր ա ՛ ն ո ց ) , հ ա ն ր ա տ ո ւ ն ( հ ա ս ա ր ա կ ա ց 
տ ո ւ ն ) , դ ր ա մ ա տ ո ւ ն ( բ ա ն կ ) , ն ա մ ա կ ա տ ո ւ ն ( փ ո ս տ / ա տ ո լ ն ) , գււրծատոլն 1 7 

( գ ո ր ծ ա ր ա ն ) և այլն։ 
Հայրենիքում լույս ընծայված բառարաններում տեղ չեն գտել տ ո լ ն բա-

ղադրիչով արևմտահայերեն այլ բառեր, որոնք կան (հետևողական չեն նաև 
սփյուռքի բառարանագիրները). հ ր ա տ ա ր ա կ չ ա տ ո ւ ն (արևել. հ ր ա տ ա ր ա կ -
չությու՛ն) . Հայաստանի մեջ պետական ժողովուրդ ենք։ Պետական հ ր ւ ս տ ա -

15 Այս և բրր. աղշկաւոուն «հարսի տունը» բառերում առաջին բաղաղրիչր գրվել է սե-

ռականով. ռրինաչափականր ուղիղ ձևն է։ 
16 Արանից անկախ ժամանակակից հայերենում կազմվել է բադւքւստուն բուսաբա-

նական եզրույթը՝ гծաղկավոր բույսեր, որոնք երկսեռ ծաղիկներից բացի ունեն նաև միա-

սեռ ծաղիկներ» նշանակությամբ։ 

17 Այս բառն ա ռաշին անգամ վկայվել է միշին հայերենում, ինչպես շատ համանման 

բառեր, որոնք գործածական են ժամանակակից արևմտահայերենում։ 
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ոսկրատուներ ոլնինք ( Р Р , 85), ն պ ա ր ա տ ո ւ ն . Դիմել հայ նպարատուներու 
( Ъ ՓէՎ 1 9 9 0 ) , ըմպելսւտուԱ, ալքոլսւտուն (Հմմտ. գի. .Լւոոլս, ցարեյ-րա-
սլո ՚ լն ) . Անպատճառ ամիսը անգամ մը կը քաշվեր գաղտնի ալքոլաաուներու 
մեջ ( Զ * , 380). Փնտռեցի քսւնթինը (բառարանս կ՚ըսե՝ ըմպելսւտուն բանտի 
մ եւ) (ՇՇ, 116), 

Գրատուն բառը «գրախանութ» իմաստով սկսել է գործածվել նաև արե-
վելահայերենոլմ, չնայած գ ր ա խ ա ն ո ւ թ բառը դեռևս լիովին տիրապետող է։ 
վ ա ճ ա ռ ա տ ո ւ ն բառն արևելահայերենում խիստ հազվադեպ է, այնինչ արև-
մըտահայերենում նրա գործածությունը սովորական է և հաճախադեպ՝ հատ֊ 
կապես «մեծ խանութ, առևտրական հաստատություն» իմաստով։ Օրինակ֊ 
ներ՝ Փողոցներն ու հրապարակները, խանութներն ու վ ա ճ ա ռ ա տ ո ւ ն ե ր ը խը֊ 
ճողված էին կիներով և մանուկներո՛վ, որոնք կաղանդի գնումներ կկատա-
րեին (4՝Աւ 199)։ Պզտիկ խանութ մը բացի նախ, հետզհետե զայն վ ա ճ ա ո ա -
ւոունւի վերածեցի (ՎՄ, 19, 217)։ 

Ընդհանրապես դժվար է արևելահայերենին ու արևմտահայերենին բնո-
րոշ բառերի միջև խիստ սահմանազատում կատարել, քանզի բառակազմա-
կան այս կաղապարը համահայերեն է, երկրորդ՝ խիստ գործուն են լեզվա-
կան փոխազդեցությունները, երրորդ՝ երբեմն անհնար է լինում որոշել սկըզր֊ 
նաղբյուրը, քանի որ այս կամ այն բառը կարող է ստեղծված լինել անկա-
խաբար։ 

Օրինակ՝ ն ա մ ա կ ա տ ո ւ ն արևմտահայերեն բառը վկայվել է դեռևս 1852 թ. 
(«Մասիս», Պոլիս)16, նույն բառը գործածել է նաև Ռ. Պատկանյանը (ար-
դյո՞ք նրանից վերցնելով)։ 

կամ՝ արևելահայերենում ունենք գարեջրատուն , դ ե ր ձ ա կ ա տ ո ւ ն , ս ա փ ր -
(շ)ատՈլն և նման այլ բառերի եզակի կիրառություններ, սակայն դրանով 
այդ բառերը դեռևս արևելահայերեն չեն, որովհետև հենց այդ հասկացու-
թյունները մեր իրականության մեջ անվանվում են այլ կերպ՝ կարի ա ր հ ե ս -
տ ա ն ո ց , գարեջրի ս ր ա հ , վ ա ր ս ա վ ի ր ա ն ո ց , այնինչ արևմտահայ տարբերակին 
դրանք ավե/ի հարազատ են։ Օրինակներ՝ Դասախոսոլթենեն ետք՝ ուսանող-
ներու խումբով մը համալսարանին դիմացի գարեջրատունը մտանք պահ մը 
(ՎՄ, ԱՕ, 83)։ ...Զորս չավւոլ վրա պատրպստել կոլ տար այդ շրջանին լա-
վագույն այրերոլ հատուկ դ ե ր ձ ա կ ա տ ա ն մեջ (Զ4՝ւ 178)։ Ազգային լուրերու 
կեդրոն ԷՐ՝ հայկական թաղին մեջ տարիներէ ի վեր իր գոյությունը պա-
հող պզտիկ այս սաւիրատոլնը (ՎՄ, ՀԲ, 127)։ 

Սակայն լեզվական ամենօրյա փոխշփումների հետևանքով հնարավոր 
է ավելի արագ և մեծ ծավալի փոխներթափանցում, լեզվական ակնհայտ 
տարբերությունների աստիճանական վերացում։ Այսպես, լեզվական մեր-
ձեցման և հայերենի մաքրման նպատակով միանգամ այն ճիշտ կլիներ արե-
վելահայերենում դ ր ա մ ա տ ո ւ ն և նպարատՈէն բառերի գործածությունը օտար 
բ ա ն կ և ունիվեւ-սամ բառերի փոխարեն19 (հմմտ. դ ի վ ա ն ա տ ո ւ ն - ա ր խ ի վ ՞ ) : 

Ավելացնենք նաև, որ արևելյան տարբերակում սւոլն բաղադրիչով բար-
դությունների գործածության շրջանակներն անհամեմատ ավելի մեծ են 1ւ 
բանավոր, և' գրավոր խոսքի մեջ՝ կապված նրա ունեցած զարգացման նը-
պաստավոր պայմանների հետ։ 

դ) Մի առանձին խումբ են կազմում ծագումով բարբառային բառերը՝ 
հարկատուն «հարկինքի (կոչունքի)՝ խնջույքի տուն, հարսանքատունл, а ш -
վ ա կ ւ ս տ ո լ ն , թ ա ց ա ն ա տ ո ւ ն «կաթնատունմեռելատուն, ց ա խ ա տ ո ւ ն , կ ա խ -
ւոոլն, կ ա խ ա ն ա տ ո ւ ն , թ ո ն ր ա տ ո ւ ն , փ ո շ ե տ ո ւ ն «ալրաղացի քարի շուրջը եղած 

18 Լ. Աճեմ յան. Գրական արևմտահայերենի ձևավորումը, երևան, 1971, էշ 197։ 

19 Նախանշանները կարելի է տեսնել հա յա и տան յան մամուլում, երբ հատկապես ար-

տերկրի աղբյուրներից ստացվաէ նյութերը արևելահայերենի վերածելիս պահպանվում են 

արևմտահայերենին հարազատ որոշ բառեր։ Օրինակներ՝ դրամատուն (Գ, թիվ 22, 1990), 

ճ ո ա ո ա ա ւ կ շ ա ա ո ւ ն (Ու, 21. 09. 90) և այլն։ 
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•ոարած ութ յուն ր, ուր նստում է ալյուրի փոշին», փ ո խ ն դ ա ո ւ ն « ձիթհանքի 
այն րամին/1, որտեղ մաղում են փոխինդը», կամուրշտոլն «ջրաղացի վերին 
երկանաքարի տակ փորված փոս, որի մեջ պինդ հագցվում է կամրջակը», 
բ ո վ տ ա ն с ձիթհան բում քառանկյունի մեծ փոս, որտեղ կտավատն են բո-
վումս, տ ա ն տ ո ւ ն «տան բակում առանձին բաժանմունք, որտեղ թոնիրն է 
թաղված, կերակուր են եփում, լվացք անում»2՝3, գութանի լուծերի անվանում-
ները, ա կ ն ա տ ո ւ ն ռկավե կամարաձև հենարան թոնրի ակի մոտ՝ վառելիքը 
վրան հենելոլ համար» և այլն։ 

Որոշ բարբառային բառեր ՛գրի ենք առել բանավոր խոսքից՝ հորսւտուն 
Հէտանր կից կառույց, որտեղ հորերն են գտնվում», հ ե տ ն տ ո լ ն «տան վերջին 
սենյակըս, ս ե ր մ ա տ ո ւ ն «սերմերի պահեստ» (Աշտարակի շրջան, Սասոլնիկ), 
շոշտուս (՛հայրական տուն» (Նոր Բայազետ), որոնք լենք գտնում բառա-
րանն ե/ւււէմ։ 

Բարբառային ծագում ունեցող մի քանի բառեր Էլ, չնայած հանդիպում 
են գրավոր խոսքում, սակայն բառարանային գրանցում չեն ստացել, ինչ-
պես՝ րոլււրատուն «գլխատուն» (ՀԱՀ, հ, 3, 98), ա մ բ ա ր ա տ Ո լ ն «հացահա-
տիկի պահեստ» (ՎԲ, 430, ԱԴ, 1987, թիվ 7, 65), 

Գրաբար հուշարձաններում, միջին հայերենի շրջանից վկա յվել են տ ո լ ն 
բաղադրիչով բա րղոլթ յուններ, որոնց ժողովրդական ծագումն ակնհայտ Է, 
ինչպես՝ ւ ս յ ւ ՚ ա տ ո ւ ն / ա ւ ր տ ո ւ ն (հմմտ. միջին հայ. ա լ ո լ ր ս ա լ ն ) , փ ռ ա տ ո ւ ն 2 1 

(ՄՉ, 757) ե այլն, 
Հսւրկ Է նշել, որ ժողովրդական կազմությունները մեծ թիվ են կազմում։ 
Տւււս երկրորդ բաղադրիչով համադրական բարդությունները Էապես 

զանադանվում են իրենց գործածության հաճախականությամբ։ Բարձր հա-
ճախականություն ունեցող բառերի կողքին ( գ ե ր ե զ մ ա ն ա տ ո ւ ն , զ ր ա ա ո լ ն , դ ե ս -
պ ա ն ա տ ո ւ ն , դ ե ղ ա տ ո ւ ն , գ ի ն ե տ ո ւ ՛ ն , գ ո ր ծ ա տ ո ւ ն , վ ե ր ն ա տ ո ւ ն և այլն) կան 
այնպիսիք, որոնք կենսունակ չեն, գործածությունը խիստ հազվադեպ Է կամ 
գրավոր խոսքում հիշատակվել են մեկ-երկոլ անգամ (հատկապես արհես-
տականորեն կազմված լինելու հետևանքովյ՝ մնալով լոկ իբրև բառարա-
նային միավորներ, ինչպես՝ ս ա ն դ ղ ա տ ո ւ ն , տ ա լ ա Ր ա տ ո լ ն , խո г т կատուն , շ ո -
րասազն, շ ո գ ե կ ա թ ս ա յ ա տ ո ւ ն , ս ր բ ա գ ր ա տ ո ւ ն , տ պ ա գ ր ա տ ո ւ ն , Րսսշվսաավ&, 
գ յ ո ւ ղ ա տ ո ւ ն , բ ա ն կ ա տ ո լ ն , գ ժ ա տ ո ւ ն , տ պ ա վ ի մ ա գ ր ս ւ տ ւ ս ն , ա պ ր ա ն ք ա ա ո լ ն , 
պայատատոէ)ն, էս г (՛այ ա տ ո լ ն , ս ա ռ ց ա ս ա լ ն , պ ա հ ա ն շ ա տ ո լ ն , խոս սւո վա՛նատուն, 
թ ե յ ա տ ո ւ ն , նորսւտուն, հեոախոսատու1ն, ւեկեղեցսէսաւն, ն վ ի ր ա տ ո ւ ն , Шцт— 
վածասւոէն, ա մ ա ռ ա ն ո ց ա տ ո ւ ն , դ ա տ ա ս տ ա ն ա տ ո լ ն , խ ո հ ա տ ո ւ ն , ւ ]արժսւտոլն , 
ո ւսռւմնատուն , հ ե շ տ ա տ ո ւ ն , հ ա ս ց ե ա տ ո ւ ն , ս ի ր ա տ ո լ ն , Է լ ե կ ա ր ա լ ո լ ս ա ն կ ա ր չ ս ւ -
տուն և այլն։ у 

Համադրական բարդության « Ա - ք - տ ո լ ն » կաղապարը գործուն Է առավե-
լապես աշխարհաբարում (թե՛ արևելահայերենում, թե'արևմտահայերենում), 
այն դեռևս կենսունակ Է, ունի նոր բառեր կազմելու ներուժ հնարավորու-
թյուններ։ Հենց մեր օրերում, օրինակ, ստեղծվևց սւնուրդատուն (հմմտ. 

• ա ն ո լ ր դ ՚ ա ս ր ա ն , ա & ո լ ր դ ա տ ե ղ ի ) բառը22. Նա Քրիստոսի ա ն ո ւ ր դ ա տ ա ն ը իր 
գնած Վսւն Գոգի «Դոկտոր Գաշեի դիմանկարով» ապշեցրեց ամբողջ աշ-
խարհր (ԵԵ, 25. 09. 90)։ 

Այսպիսով՝ V դարից (հավանաբար՝ նախագրային շրջանից) գործում Է 
բառակազմական մի կաղապար, որի իրացումները զգալիորեն հարստաց-
րել են հայերենի բառագանձը։ 

20 նոլյնաբաղադրիչ տնԼտուն կրկնավոր մակբայը շի կապվում իսկական բարդության 

< Ա.-|-աուն > կաղապարի հետէ 

21 Լսել ենք Տա վուշ-Իջևան ում։ 
22 Հմմտ. նաև արևմտ. ա Տ ո ւ ո լ ի տուն. Միջազգային արվեստի ա ն ա ր գ ի мшЬ մը վա-

ճառքի ցանկին վրա նկատված Էր Հայաստանի մեկ թանգարանեն գողցված յուղանկար 

մը (Щ, 1Т. 11. 90)։ 

Л « Հ ա կ > « » , յտ շ 
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Рпщ. — Фшмшпир РпцшЬфидиц <4 шт^т^Л гш,пд. Ч. <Чки,крра^рЧ, 1883: 
Ч- — Ч-прЛ (гшршршрьгр). 
<Щ — Ч-Ьпрч. ШЫ^Ь, К^шЛш Лшцрш*пй к шц 7АршишЬЬЬр, Ч11.1ри,р, 1968• 

йЬ — ЪРы1п,шЬ ЬришЪ (оршрьрр), 
Ьц. — Ьц/чМ •/швЬ '/ш^шЬшу и ^Ш^ПД цшткрш^рЬ, ЬркшЬ, 19571 
<{<). _ дШрп1</1 ч-ш^^шр^ь, ОрЬр и цЬЛрЬр, Ьртишцка, 19651 
р.0. р-„рпш РпршЬ^шЬ, '/.критрЬ 1/шр г}ш Иш'шЬ Сш<Ьтрр, 19711 
1^4- 1ри1рЬр Зшишрш^ш^шЬ цртгчфрАЬкрр (ин1ишч/,р), 
&ЬЬ. Ч-^рр ЪЬЬцпд, -РЬЬш1)шЬ рЬш^ррр, ш^штшцрртРЬшър Д. С. Р.кгртЬ/.тЬ^, Ьрк-

±шЬ, 19851 
2. — 1ицшитшЬ (оршРкрР)г 

2,. (Г. и.ЛшцшЬ, И/м^Ьшцшр^шЬ Аш^шишшЬр ршпшршЬтцртр и>Ъ -ш'и р^тЪЬкрр 
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Р е з ю м е 

В статье исследуются синтетические сложные слова со вторым компонентом 
маЛ, которые относятся к словообразовательной модели П (первый компонент)+ 
шпЛ «дом». Насчитывается более 270 таких сложений. Подобные слова засвидетель-
ствованы в первых же письменных источниках V века. Модель более продуктивна 
в ашхарабаре (как в восточноармянском, так и в западноармпнском) и еще имеет 
потенциальные возможности для образования новых слов. Существенную часть со-
ставляют дналектные слова Модель П + ш т Ь реализуется в подмоделях «существитель-
ное+илЛ», а также «прилагательное-}-шшЬл, «глагольная основа + ">л<.Ь|,. Сложение 
в целом имеет значимость существительного. Изучаемые слова в большинстве своем 
образованы из двух, реже—трех компонентов, которые соединяются в основном с 
помощью соединительной гласной ш. Выделяются два способа образования слов 
такого типа: а) от соответствующих словосочетаний, б) путем аналогии. Как правило, 
первый компонент-армянское слово. Слово штЬ в сложениях употребляется в свой-
ственных ему лексических значениях: «жилище», «комната», «здание»; «место (во-
обще), учреждение», «хранилище» и т. д. Многие из исследуемых слов имеют свои 
СИНОНИМЫ С С у ф ф И К С а М И - ш / 1 ш Ь , - ш Ь л 0 (-пд) и другими сложениями с компонентом 
мпЛ. 


